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DECLARATION OF CONFORMITY

We: THETFORD Ltd

Address: Unit 6 Brookfields Way, Manvers, Rotherham, $63 5DL
Telephone: (+44) (0) 844 997 1960. Fax: (+44) (0) 844 997 1961

Declare under our sole responsibility that;
Product Types; Domestic build-in LP Gas and dual fuel cooking appliances;

Model Number/Description; SHB353xx Series Hobs & SCU353xxx Series Combination Hobs;
SHB33000 to SHB33099 Triangular Hobs & SHB34000 to SHB34599 Rectangular Hobs;
SHB140xx, SHB144xx, SHB143xx, SHB145xx & SHB142xx Series Argent Gas & Dual Fuel Hobs;
SHB174xx & SHB172xx Series Linear Gas & Dual Fuel Hobs;

Are in conformity with the relevant European Union harmonization legislation, Regulation
(EU) 2016/426, which applies as from 21 April 2018 and are manufactured in accordance
with the harmonised European standards; EN 30-1-1:2008+A3:2013 & EN 30-2-1:2015;

Satisfy the essential requirements of the Low Voltage Directive 2014/35/EU, where
applicable and are manufactured in accordance with the harmonised European standards;
EN 60335-1 (IEC 60335-1:2010); EN 60335-2-6 (IEC 60335-2-6:2002 +A1:2004 +A2:2008);
EN 60335-2-102 (IEC 60335-2-102:2006 +A1:2010);

Satisfy the essential requirements of the Electro Magnetic Compatibility Directive
2014/30/EU and are manufactured in accordance with the harmonized European standards;
EN 55014-1: 2006 + A1:2009 + A2:2011 & EN55014-2: 1997 + A1:2001 + A2: 2008; EN 61000-
3-2:2006 +A1:2009 & EN 61000-3-3:2013 where applicable;

We also declare that the production of each specific model will be in conformity with the
type as described in the EC type-examination certificate;

CE 680544, Issued by BSI

We also declare that the production of each specific model will be in conformity with the
type as described in Test Report(s):

8515933, 8432405, TR 14/404 & TR 15 049 as applicable, Issued by BSI

Name : Bartho Anderson
Title/Position : Director
Place & Date of Issue i Rotherham 23" February 2018
/7 ’
Signature : ’ /% \
Watllln ¥ . '
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To je priro€nik za uporabo kuhali$¢a Thetford. Pred nadaljevanjem natanéno preberite varnostna
navodila in informacije o uporabi in vzdrZevanju kuhalis¢a. Tako boste lahko varno in u¢inkovito
uporabljali kuhalis¢e. Shranite priro¢nik, saj ga boste Se potrebovali.

Najnovejsa razli¢ica je na voljo na spletnem mestu www.thetford.com.

2. Simboli

Legenda simbolov

A Opozorilo. Nevarnost poskodb/gmotne Skode.

A Pozor. Vro¢a povrsina. Nevarnost poskodb/gmotne Skode.




O
i

Pozor. Pomembne informacije.

Opomba. Informacija.
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To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od

8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, ¢utilnimi
ali miselnimi sposobnostmi in/ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, samo e so pod nadzorom ali
so dobili navodila za varno uporabo naprave in
razumejo potencialno nevarnost.

Otroci, mlajSi od 8 let, ne smejo biti v blizini naprave,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati te naprave brez
nadzora.

Uporabljajte samo dele, ki jih dobavlja proizvajalec.

Ne spreminjajte ali prilagajajte Cesarkoli na napravi,
Ce tega ne dovoli proizvajalec ali njegov zastopnik.

Napravo uporabljajte samo za kuhanje, ne za

druge namene, npr. gretje prostora. S tem lahko
povzrocite zastrupitev z ogljikovim monoksidom in
pregrevanje. Proizvajalec ne more biti odgovoren za
skodo, ki izhaja iz nepravilne uporabe ali nepravilnih

nastavitev.
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Ta naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim
¢asovnikom ali lo€enim daljinsko vodenim
sistemom.

Uporaba plinske kuhalne naprave povzroci tvorjenje
toplote, vlage in produktov zgorevanja v prostoru,

v katerem je namescena. Pazite, da ima prostor
zadostno ventilacijo, ko uporabljate napravo.

Med daljSo uporabo bo morda potrebno dodatno
prezracevanje, tako da odprete okno ali povecate
moc nape.

Ognja pri kuhi nikoli ne gasite z vodo. Izklopite
gorilnik in pokrijte plamene s pokrovko ali
protipozarno odejo.

Gorilniki in stojala za posodo so med uporabo in po
njej vrocCi. Pustite, da se vsi deli ohladijo, preden se
jih dotaknete, da ne pride do poskodb.

Nenadzorovano kuhanje na kuhaliS€u z uporabo
masti ali olja je lahko nevarno in lahko povzroci
pozar. Naprave med uporabo ne puscajte brez
nadzora.

Uporaba neprimernih scitnikov kuhalisca lahko
povzroCi nesrece.

Ne shranjujte predmetov na kuhalni povrsini
kuhalisca.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnih ali
tlaCnih Cistilnikov. Glejte Vzdrzevanje in ¢iS€enje za
navodila.




>

Ne dovolite, da se na napravi nakopici olje ali mast.
Po vsaki uporabi napravo ocistite.

Stekleni pokrov se lahko pri koncu poti zapiranja
hitro zapre zaradi zapornega mehanizma tecaja.
Pazite, da si pri zapiranju pokrova ne priscCipnete
prstov.

Za Ciscenje stekla ne uporabljajte agresivnih
abrazivnih Cistil ali ostrih kovinskih strgal, saj
opraskajo povrsino, posledica pa je lahko razdrobitev
stekla.

S steklenega pokrova obriSite morebitno polito
tekocCino, preden ga odprete.

Ne zapirajte steklenega pokrova, Ce so gorilniki
prizgani ali Se vedno vroci.
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4. Glavni sestavni deli

SHB140/SHB142/SHB144

SHB143/SHB145

Hwn e

o wn e

Pokrov (izbirno)
Nadzorna plos¢a

Vzig z iskro (izbirno)
Elektritna grelna plosca
(SHB142)

Plinski gorilnik (SHB140/
SHB144)

Nosilci za posodo
Plinski gorilniki

Pokrov (izbirno)
Vzig z iskro (izbirno)
Nadzorna plosca
Plinski gorilniki
Nosilci za posodo
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Tipi gorilnikov se lahko glede na tip naprave razlikujejo. Glejte Tehniéni podatki za ve¢ informacij.

5. Pred uporabo

Pred uporabo naprave:

= Prepricajte se, da ste odstranili vso embalazo.

= Previdno oistite napravo s toplo vodo in z gospodinjskim detergentom ter jo previdno obriSite z
mehko krpo.

= Prepricajte se, da je dovod plina priklopljen in odprt.

®  7amodele z vzigom: Preverite, ali je naprava prikljucena na akumulator z enosmerno napetostjo
12 Vzavzigiskre.

= Preverite, ali so stojala za posode pravilno namescena.

= Prizgite gorilnike in pustite, da gorijo, da se odstranijo vonji in hlapi.

Samo za modele z dvojnim virom energije:

=  Preverite, ali je elektri¢no napajanje priklju¢eno in vklopljeno.

®  Kuhalno plosco pripravite tako, da jo za nekaj ¢asa vklopite, ne da bi nanjo polozili posodo,
da jo utrdite in sezgete zaScitni premaz. Pustite jo delovati 3—5 minut na srednji do visoki
temperaturi. Pri tem poskrbite za ustrezno prezra¢evanje, da zagotovite odvajanje nastalega
dima. Pocakajte, da se kuhalna plosca ohladi.

= Kuhalno plos¢o pripravite tako, da jo 30 sekund segrevate pri srednji temperaturi, nato pa
jo izklopite. Cisto suho krpo ali papirnato brisaco natopite z majhno koli¢ino nesoljenega
rastlinskega olja ter na tanko premazite kuhalno plosco. ObriSite odve¢no olje, nato plosco
1 minuto segrevajte pri srednji temperaturi. Z obasnim mazanjem boste ohranili videz plosce.

Uporabljajte samo utekocinjen naftni plin (UNP). Ta naprava deluje na propan ali butan.
@ Priporocamo propan, saj butan slabo gori pri temperaturi okolice pod 10 °Ciin ga ni
mogoce uporabljati pri temperaturi okolice pod 5 °C.

6. Uporaba gorilnikov

o —— .
0 NANENE(2 0202

® Jamet

Za natancno lokacijo krmilnih gumbov glejte Glavni sestavni deli.

Vklop:

= Pritisnite in obrnite krmilni gumb.
= QObrnite krmilni gumb v levo na polozaj za najvecjo temperaturo.
Modeli z obi¢ajnim vzigom: Pritisnite gumb za vzig.
Modeli brez vziga: Drzite prizgano vzigalico ali vzigalico za plin v blizini gorilnika.
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= Krmilni gumb drzite pritisnjen 10—15 sekund, nato pa ga spustite.
= Nastavite viSino plamena.

A Ce gorilnik po nesre¢i ugasne, obrnite krmilni gumb na polozaj 0 in po¢akajte vsaj
1 minuto, preden znova prizgete gorilnik.

Ce se gorilnik ne prizge po 15 sekundah, obrnite krmilni gumb nazaj na polozaj 0 in
A ga spustite. Pocakajte vsaj 1 minuto, nato pa ponovite zgornji postopek, da vklopite
napravo.

Izklop:
= Obrnite krmilni gumb v desno na polozaj 0, da izklopite gorilnik.

A Ko prenehate z uporabo plinskih gorilnikov, vedno preverite, ali je krmilni gumb na
polozaju 0.

A Ne zapirajte steklenega pokrova, ¢e so gorilniki prizgani ali Se vedno vrogi.

7. Uporaba elektriéne kuhalne plosce (Ce je na voljo)

M 3 4

Za natancno lokacijo krmilnega gumba glejte Glavni sestavni deli.

Vklop:
= Obrnite krmilni gumb v levo ali desno na Zeleni polozaj (1-6).

0 Najvecjo ucinkovitost zagotovite z uporabo posode ustrezne velikosti z debelim dnom.
Posoda naj bo enake velikosti ali malo ve¢ja od grelne plosce (vedja za najvec 2,5 cm).

Izklop:
= Obrnite krmilni gumb na polozaj 0, da izklopite gorilnik.

A Ko prenehate uporabljati grelno plosco, se vedno prepricajte, ali je krmilni gumb
izklopljen.

A Ne zapirajte steklenega pokrova, e je grelna ploSca vklopljena ali Se vedno vroca.
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8. Varno kuhanje

®  Pazite, da kuhalne posode ne bodo segale ¢ez rob naprave. Uporabite pravilne velikosti posod in
vsako namestite tako, da bo gorilnik na sredini.

SHB140/SHB144

OO D

SHB142

SHB143

SHB145

THETF:RD 145



Pazite, da bo med posodami in robom kuhali$¢a razmik vsaj 10 mm.

Obrnite posode tako, da ro€aji ne bodo segali Cez spredniji del naprave.
Plamen naj greje dno posode, ne stranic.

Naprave med uporabo ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte naprave, ¢e se vozilo premika.

Po kuhanju obrnite krmilni gumb nazaj na polozaj 0.

Napravo morate redno €istiti ter prepreciti nabiranje masti in ostankov hrane.

9. Vzdrzevanje in CiScenje

Podjetje Thetford priporoca letni servisni pregled, ki naj ga izvede odobren servisni center. Med
letnimi servisi po vsaki uporabi oCistite aparat. Pred zacetkom kakrsnega koli servisnega opravila je
treba pustiti, da se naprava ohladi, ter jo odklopiti iz dovoda plina in elektri¢nega toka.

= Vedno odstranite razlitja ali umazanijo takoj po uporabi z milom in vro¢o vodo. PovrSino obriSite
z mehko krpo.

Za odstranjevanje trdovratne umazanije ali masti uporabljajte neabrazivno ve¢namensko
kremasto Cistilo in najlonsko krpico.

Ne uporabljajte abrazivnih Cistil, kovinskih gobic ali trdih krtac. S tem lahko poSkodujete
kuhalisce.

Ce ¢istite obroge gorilnika, preverite, da luknje niso zamasene.
S steklenega pokrova obriSite morebitno polito tekocino, preden ga odprete.

Krmilne gumbe lahko odstranite za ¢iS€enje. Gumbe zlahka namestite nazaj.

Noob b

Puscanje plina

Ko zavohate plin:

" Prepricajte se, da so vsi gorilniki izklopljeni.

®  Ugasnite vse nezas¢itene svetilke in ne kadite.
® Takoj zaprite dovod plina na jeklenki.

Ne uporabljajte elektri¢nih stikal.

®  Odprite vsa vratain okna.

Plin je tezji od zraka. UhajajoCi plin se nabira pri tleh. S sledenjem mocnemu

A neprijetnemu vonju plina lahko dolocite, kje prihaja do pus¢anja. Ce Zelite dolociti
natanéno mesto, uporabite prsilo za zaznavanje puséanja. Pus¢anja nikdar ne iS¢ite z
odprtim plamenom!
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11. Odpravljanje tezav

Tezava

Morebitni razlog

Resitev

Gorilnik ne gori ali gori neena-
komerno

Jeklenka s plinom je prazna
Cev za plin je zaprta

Pokrovi gorilnika niso pravilno
names¢eni

Gorilniki so mokri ali zamaseni

Zamenjajte jeklenko

Odprite cev za plin

Pustite, da se pokrovcki ohladi-
jo, nato jih prestavite

Posusite oziroma ocistite goril-
nike

Vzigalnik ne tvori iskre

Izpraznjen akumulator 12 V
Razrahljani prikljucki

Tocke vziga so umazane ali mo-
kre

Napolnite akumulator
Privijte prikljucke
Ocistite ali osuSite tocke vziga

Krmilni gumbi ne delujejo

Gumbi so nepravilno namesce-
ni

Pravilno namestite gumbe

O

Ce tezave ne morete odpraviti, se obrnite na pooblagéeni lokalni servisni center ali
sluzbo za pomo¢ strankam Thetford v vasi drzavi.

12. Servisiranje

Vse servise mora izvesti pooblas¢ena in strokovno usposobljena oseba. Pred zacetkom kakr$nega
koli servisnega opravila je treba pustiti, da se naprava ohladi, in jo odklopiti z dovoda plina in
elektricnega toka. Po vsakem servisu je treba preveriti napravo glede tesnosti na plin in elektricno

varnost.

Glede servisa stopite v stik s pooblascenim lokalnim servisnim centrom in navedite podatke o
modelu in serijsko Stevilko s tipske ploS¢ice ter datum nakupa.

4 Model Name & Series Number TS
CAT | +(28-30/37) CAT 1.B/P(30)

G30 BUTANSE 28-30mbar BUTANiE 30mbar mETm
G31 PROPANE 37mbar PRSZANL Sowbar —

>Qn Power kW (g/hr) /Model Number\ Spark Ignition

Voltage ~ 50 Hz
C€ Pin Number \Serial Number/ Power kW
\_ Country Codes 1 CMZ QC Pass | Order No

13. Shranjevanje

Vse krmilne gumbe prestavite
Zaprite pokrov, Ce je prisoten.

Zaprite plinski ventil na jeklenki.
Modeli z dvojnim virom energije: Izklopite elektri¢no napajanje.
Samo za modele z vZigom z iskro: Odklopite akumulator.

na polozaj 0.

THETF:RD
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®  Qcistite in osusite napravo.

14. Tehni¢ni podatki

Tabela 12: Tehni¢ni podatki gorilnika

Serija SHB140/SHB144 Serija SHB142
Dovod plina Soba Dovod plina Soba
kW g’/h mm kW g/h mm
C 0,61 2x15 | 2x108 0,61
Plinski gorilniki 4x15 | 4x108 1x10 1x 72 0.52
Gorilnik kuhalne plos¢e 1 x 800 W, 230 VAC, 50 Hz
4,0 (plin)
Skupaj 6,0 432 8[2&3’ 288
trika)
Serija SHB143 Serija SHB145
Dovod plina Soba Dovod plina Soba
kW g/h mm kW g/h mm
Plinski gorilniki 2x15 | 2x108 0,61
3x15 1 3x108 | 0B 4,50 | 1x173 | 077
Skupaj 4,5 324 54 389
@ Ta naprava je primerna za uporabo z utekocinjenim naftnim plinom. Ne smete je
uporabljati z drugimi vrstami plina.

A Napravo je treba ozemljiti.

Meritve in izraCuni porabe energije so skladni s standardom EN60350-2 2013.

Oznaka modela gospo- | PloS¢e za kuha- | VrstaploS¢e | Premer ploS¢e | Poraba energije PE,.
dinjskega aparata Thet- | nje (w) lektri¢na ploséa (Wh/kg)
ford

Srebrna kuhalis¢a z 1 Kuhalna plo- 115 mm 190,0

dvojnim gorivom serije §¢a 800 W

SHB142XX

Za manjSo porabo energije pri kuhanju upoStevajte naslednje napotke:
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= Uporabljajte posodo primerne velikosti — posoda, ki po velikosti ustreza grelni plos¢i, porabi
manj energije kot prevelika ali premajhna.
®  7apocasno ali hitro vrenje uporabljajte le toliko energije, kot je zares potrebno — odvecna

energija gre v nic.
Posodo pokrijte, ¢e je to mogoce. To pomaga zadrzevati toploto.
Ne uporabljajte starih, poskodovanih ali ukrivijenih posodo, ker to zmanjsa ucinkovitost.

15. Odlaganje

Vas$ izdelek je bil oblikovan in proizveden z uporabo materialov in sestavnih delov visoke kakovosti,
ki jih je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Ko potece Zivljenjska doba vasega izdelka, ga
odvrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Izdelka ne odvrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za
preprecitev Skodljivih posledic na okolje in zdravje ljudi pravilno odvrzite star izdelek.

16. Vprasanja

Ce imate vprasanja o kuhali$¢u, delih, dodatni opremi ali pooblagéenih servisih:

" QObiscite www.thetford.com
= (e tezave ne morete odpraviti, se obrnite na pooblaéeni lokalni servisni center ali sluzbo za
pomo¢ strankam Thetford v vasi drzavi.

17. Garancija

Garancijske pogoje najdete v garancijski izjavi na naslovu www.thetford-europe.com/service/
warranty. Glede podrobnosti se obrnite sluzbo za pomo¢ strankam druzbe Thetford v vasi drzavi.
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EUROPEAN HEADQUARTERS
Thetford BV.
Nijverheidsweg 29

P.0. Box 169

4870 AD Etten-Leur

The Netherlands

T+31 765042200
F+31 765042300
E info@thetford.eu

FRANCE

Thetford S.A.R.L.

Parc BUROPLUS / Batiment 6
18, Boulevard de la Paix
95800 CERGY

France

T+33130375823
F+33130379767
E infof@thetford.eu

SCANDINAVIA

Thetford BV.

Representative Office Scandinavia
Hantverkaregatan 32D

521 61 Stenstorp

Sverige

T+46 313363580
F+4631448570
E infos@thetford.eu

UNITED KINGDOM
Thetford Ltd.

Unit 6

Brookfields Way
Manvers, Rotherham
S63 5DL, England
United Kingdom

T+44 844997 1960
F+44 844997 1961
E infogh@thetford.eu

ITALY

Thetford Italy c/o Tecma s.r.l.
Via Flaminia

Loc. Castel delle Formiche
05030 Otricoli (TR)

Italia

T+390744 709071
F+39 0744719833
E infoi@thetford.eu

AUSTRALIA

Thetford Australia Pty. Ltd.
41 Lara Way
Campbellfield VIC 3061
Australia

T+61 39358 0700
F+61 39357 7060
E infoau@thetford.eu
www.thetford.com.au

©@Thetford 2018

www.thetford.com

GERMANY
Thetford GmbH
Schallbruch 14
D-42781 Haan
Deutschland

T+492129 94250
F+49 2129 942525
E infod@thetford.eu

SPAIN AND PORTUGAL

Merce Grau Sola

Agente para Espafa y Portugal
c/ Castellet, 36 bxs 22

08800 Vilanova i la Geltrd
Barcelona

Espana

T+34938 154 389
F not available
E infosp@thetford.eu

CHINA

Thetford China

Rm. 1207, Coastal Building
(East Block)

Haide 3rd Road, Nanshan District
Shenzen, 518054

China

T+86 7558627 1393
F+86 7558627 1673
E info@thetford.cn
www.thetford.cn

SINS2013/0318-V02




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /ConduitITCPro-Bold
    /ConduitITCPro-Light
    /ConduitITCPro-Regular
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /MEA ()
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




